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TECHNICAL DATA

Rated input ..

No-load speed
Speed under load max.
Rate of percussion under load max.
Single impact strength.....
Drilling capacity in concre
Drilling capacity in steel...
Drilling capacity in wood..
Light core cutter in bricks and limestone
Chuck neck diameter...
Weight without cable ...
Typical weighted acceleration in the hand-arm area.
Typical A-weighted sound levels:
Sound pressure level (K=3dB(A))..
Sound power level (K=3dB(A))
Measured values determined according to

SAFETY INSTRUCTIONS

Please pay attention to the safety instructions in the attached
leaflet!

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of control
can cause personal injury.

Appliances used at many different locations including open air
must be connected via a residual current device (FI, RCD,
PRCD).

Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Do not use diamond core drills on hammer mode.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Under the effect of extreme electromagnetic interferences from
the outside, temporary variations in the speed of rotation could
arise in particular cases.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The rotary pneumatic hammer can be used for hammer drilling,
chiselling in stone and drilling in wood, metal as well as plastic.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, in accordance with the regulations 98/37/EC,
89/336/EEC

Ce08 4~ s

Rainer Kumpf
Manager Product Development

20 ENGLISH

PLH 26 QE PLH 26 QEX

385W.. 385 W
..1400 min-'. 1400 min!
..1050 min-'. 1050 min!
..4500 min-'. 4500 min!

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class Il.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales
service. This will ensure long service life and top performance.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list
of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling
facility.

TECHNISCHE DATEN

Nennleistungsaufnahme..
Abgabeleistung...
Leerlaufdrehzahl.
Lastdrehzahl max
Lastschlagzahl max
Einzelschlagenergie ..
Bohr-g in Beton ..
Bohr-g in Stahl

Bohr-g in Holz ...
Leichtbohrkrone in Ziegel und Kalksandstein
Spannhals-g ...........cc.......
Gewicht ohne Netzkabel .
Typisch bewertete Beschleunigung im Hand-Arm-Bereich .
Typische A-bewertete Schallpegel:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))...
Schalleistungspegel (K=3dB(A
Messwerte ermittelt entsprechend

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise der beiliegenden Broschiire beachten!

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fur lhre Elektroanlage. Bitte beachten Sie
das bei der Verwendung unseres Geréates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlief3en.
AnschluBkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine

fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfihren.

Bei Arbeiten mit Diamantbohrkronen Schlagwerk ausschalten.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fuboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kdrper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Unter Einwirkung extremer elektromagnetischer Stérungen von
aullen, kénnen im Einzelfall vorlibergehende
Drehzahlschwankungen auftreten.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren
und MeifReln in Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und
Kunststoff.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Gbereinstimmt. EN 60745, EN 550141, EN 550142, EN 61000—
3-2, EN 61000-3-3, gemaR den Bestimmungen der Richtlinien
98/37/EG, 89/336/EWG
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NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich,
da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt
durchgefiihrt werden. Dies erhoht die Lebensdauer der Maschine
und garantiert eine standige Betriebsbereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strafte 10,

D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiilll Geméass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

[ ]{M 1
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception ...
Puissance utile ..............

Vitesse de rotation a vide .
Vitesse de rotation en charge....
Percage a percussionen charge max.
Energie de frappe individuelle ...
o de pergcage dans le béton.
o de percage dans acier
o de pergage dans bois.
Couronne dentée a percussion pour briques et briques silico-calcaires ..
o du collier de serrage............
Poids sans cable de réseau

Accélération type évaluée au niveau du bras et de lamain............ ...

Niveaux sonores type évalués:
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))...
Niveau d’intensité acoustique (K=3dB(A))
Valeurs de mesure obtenues conformément a la norme européenne 60 745.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Respecter les instructions de sécurité se trouvant dans le
prospectus ci-joint.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contréle peut mener a des
blessures.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.|

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

Le cable d’alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d’action de la machine. Toujours maintenir le cable
d’alimentation a I'arriére de la machine.

Toujours déconnecter le mécanisme de percussion lorsqu’on
travaille avec la couronne de pergage diamantée.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cébles électriques et aux conduites de
gaz et d’eau.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans
le corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussieres.

En cas de perturbations électromagnétiques extérieures

extrémes, il peut y avoir, dans des cas isolés, des variations
temporaires de la vitesse de rotation.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel de
percage a percussion et de burinage dans la magonnerie, ainsi
que pour le percage du bois, du métal et des matieres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-
3, conformément aux réglementations 98/37/CE, 89/336/CEE
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26 mm
13 mm
30 mm
68 mm

:1050 min"
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BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des balais
(charbons), une inspection dans une station de service apres-
vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et garantit un
fonctionnement permanent de la machine.

N'utiliser que des pieces et accessoires Milwaukee. Pour des
piéces dont I'échange n’est pas décrit, s’adresser de préférence
aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir brochure
Garantie/Adresses des stations de service apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement a Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

-

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de
la livraison. Il s’agit la de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

/
M-

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative aux
déchets d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et étre
soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale ...
Potenza erogata.........
Numero di giri a vuoto
Numero di giri a carico, max.
Percussione a pieno carico, max.
Energia percussione unica ..
o Foratura in calcestruzzo
@ Foratura in acciaio..
@ Foratura in legno ...
Corona a forare nel mattone e nell'arenaria calcarea .
o Collarino di fissaggio ..
Peso senza cavo di rete

Accelerazione tipica valutata nell'area mano-braccio.............ccccccoee o

Livello sonoro classe A tipico:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A))

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all’'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare.
La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di corrente.
Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF”.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall’area di lavoro
dell'attrezzo.

Disattivare la percussione quando si lavora con corone a forare
diamantate.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

Il numero di giri potrebbe essere influenzato da causali
interferenze elettromagnetiche esterne.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore € utilizzabile universalmente per forare a
percussione, per scalpellare la pietra e per forare legno, metallo e
materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto &€ conforme alla seguenti normative
e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle prescrizioni delle
direttive CE98/37 CEE 89/336
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Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell’apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. Linstallazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall’Milwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: Milwaukee Elektrowerkzeuge,
Max Eyth Stralle 10, D 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

-

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

7
-

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal
Potencia entregada ..
Velocidad en vacio ...
Velocidades en carga max. ...
Frecuencia de impactos bajo carga
Fuerza de impacto individual.
Diametro de taladrado en hormig
Diametro de taladrado en acero...
Diametro de taladrado en madera...
Diametro de broca de corona ligera en mamposteria/ ladrillo
Diametro de cuello de amarre ..
Peso sincable..............cccocene
Aceleracion compensada en el sector mano y brazo...
Niveles acusticos tipicos compensados A:

Presion acustica (K=3dB(A)) ...

Resonancia acustica (K=3dB(A))..
Determinacion de los valores de med
EN 60 745.

icion segun norma

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Preste atencion a las instrucciones de seguridad del libro adjunto.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

jUtilice las empuiiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico, para su seguridad personal, segun
normas establecidas para instalaciones eléctricas de baja
tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

No usar brocas huecas de diamante con la percusion aplicada.
Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo
a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo.
Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

Bajo el efecto de interferencias electromagnéticas extremas del

exterior, en algunos ca-sos podrian surgir variaciones temporales
en la velocidad de rotacion.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumatico se puede usar universalmente para
taladrado a percusion y cincelado en piedra, asi como para
taladrar madera, metal y plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicaciéon que no sea
su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto
esta en conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, de acuerdo con las regulaciones 98/37/CE,
89/336/CE
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CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
Clase de Seguridad II.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituir!: el martillo deberéa ser enviado a un servicio técnico
oficial para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta
unica manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y
duracion de la maquina.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia
técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de
Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso de diez digitos que hay
en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar
a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida
util haya llegado a su fin se deberan recoger
por separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida............
N° de rotagées em vazio .
Velocidade de rotagdo maxima em carga max
Frequéncia de percussédo em carga
Forga da pancada .
o de furo em betao
o de furo em aco ...
@ de furo em madeira
Coroas dentadas em tijolo e calcario ..
o da gola de aperto .........ccccceueene
Peso sem cabo de ligagdo a rede....
Aceleracoes tipicas avaliadas na area da mao/brago
Valores tipicos e ponderados pela escala A para o ruido:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A))..
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A))....
Valores de medida de acordo com EN 60 7.

INSTRUCOES DE SEGURANGCA

Observar as instrugdes de seguranga na folha!

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Aparelhos nao estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre 6culos de protecgao ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagédo de luvas de protecgdo, protectores
para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

N&ao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgéo da
maquina.

Ao trabalhar com brocas de coroa diamantadas desligar o
mecanismo de percussao.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e
agua.

O po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por
isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgdo contra pé apropriada.

Sob influéncia de extremas influéncias electromagnéticas, podem
em certos casos ocor-rer temporarias oscilagdes de numero de
rotagéo.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagdo universal para
trabalhos de furar com percussao, trabalhos com ponteira em
pedra furar madeira, metais e plasticos.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este

produto cumpre as seguintes normas ou documentos normativos:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-
3, conforme as disposicdes das directivas 98/37/CE, 89/336/CEE
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duma construgdo da classe de protecgao Il.
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MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
maquina.

Se as escovas de carvao estao gastas, adicionalmente a
mudanca das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ira assegurar longo tempo de vida util bem como
constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia
mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia
Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderecos de Servigos de
Assisténcia).

A pedido e mediante indicagéo da referéncia de dez nimeros que
consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se
um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo
domeéstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electronicas usadas e a transposigdo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagéo de reciclagem
dos materiais ecolégica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen
Afgegeven vermogen ..
Onbelast toerental .
Belast toerental ........
Aantal slagen belast max
Slagkracht ...
Boor-g in bet
Boor-g in staal
Boor-g in hout.
Slagboorkroon voor tegel en kalkzandsteen
Spanhals-@ ..................
Geuwicht, zonder snoer
Karakteristiek gemeten versnelling in hand-armbereik
Karakteristiek A-gewogen geluidsniveau:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))......
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(.
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 6

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Veiligheidsrichtlijnen ven bijgaande brochure in acht nemen!
Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het boren met diamant boorkronen het slagwerk uitschakelen.
Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Bij inwerking van elektromagnetische storingen van buitenaf
kunnen in enkele ge-vallen voorbijgaande
toerentalschommelingen optreden.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en
beitelen in steen en voor boren in hout, metaal en kunststof.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen of
normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig de bepalingen van
de richtlijnen 98/37/EG, 89/336/EEG
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NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is
ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk,
omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de
machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor
gebruik.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de
Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.
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TEKNISKE DA

Nominel optagen effekt.
Afgiven effekt...............
Omdrejningstal, ubelastet...
Omdrejningstal max., belastet
Slagantal belastet max. ...
Enkeltslagsenergi
Bor-g i beton ...
Bor-g i stal
Bor-gitre ..
Letborekrone i tegl og kalksandsten
Halsdiameter ................
Vaegt uden netledning ..
Typisk veegtet acceleration for haender/arme ...
Typisk A-veegtede lydtryksniveau:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))..
Lydeffekt niveau (K=3dB(A
Maleveerdier beregnes iht. EN 6

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Folg sikkerhedsforskrifterne i vedlagte brochure!
Baer hgrevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som faelger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfere personskade.

Stikdaser udenders skal vaere forsynet med fejlstromssikring
skontakter. Det forlanger installationsforskriften for Deres
elektroanleeg. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
Slagfrakobling ved arbejde med diamantborekroner.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Under pavirkning af ekstreme elektromagnetiske fejl udefra kan
der i enkelte tilfzelde optraede forbigaende omdrejningstalsvingnin
ger.

TILTANKT FORMAL

Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og
mejsling i sten og til boring i trae, metal og kunststof.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med fglgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne i direktiverne 98/37/
EF, 89/336/EQF
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NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrom og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte
hos Milwaukee service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kgbes som tilbehgr.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europzeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt ..
Avgitt effekt.........
Tomgangsturtall ..
Lastturtall maks. .
Lastslagtall maks
Enkeltslagenergi.
Bor-g i betong.
Bor-g i stal ...
Bor-g i treverk.
Lettborkrone i tegl og kalksandstein
Spennhals-g .............
Vekt uten nettkabel...
Typisk vurdert akselerering i hand-arm-omrade..
Typisk A-vurdert lydniva:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))...
Lydeffektniva (K=3dB(A))..
Maleverdier fastslatt i samsvar me

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Folg sikkerhetshenvisningene i vedlagte brosjyre!
Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fgre til skader.

Stikkontakter utenders méa veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Kople ut slagverket nar du arbeider med diamantborkroner.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Under innvirkning av ekstreme elektromagnetiske forstyrrelser
utenfra, kan det i enkelte tilfeller oppsta forbigaende
turtallendringer.

FORMALSMESSIG BRUK

Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og meisling
i steinarter og til boring i treverk, metall og M2.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens
med de fglgende normer eller normative dokumenter. EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i
henhold til bestemmelsene i direktivene 98/37/EF, 89/336/EQF
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NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet
kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er
forhanden.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte bar det i tillegg til at disse skiftes ut
giennomfares en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fer du
begynner arbeider pa maskinen.

Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbeharsprogrammet.

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet!
I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om
kasserte elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktay som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt.
Uteffekt ..............
Obelastat varvtal
Belastat varvtal ...
Belastat slagtal max. .
Slageffekt..
Borrdiam. in
Borrdiam. in stal .
Borrdiam. in tra...
Borrkrona i tegel och kalksten
Maskinhals diam....
Vikt utan natkabel ..
Typiskt varderad acceleration i hand-arm-omradet....
Typisk A-varderad ljudniva:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)).
Ljudeffektsniva (K=3dB(A))...
Matvardena har tagits fram baserande p

SAKERHETSUTRUSTNING

Beakta sékerhetsanvisningarna i bifogat informationsblad.
Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning utomhus.
Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och hérselskydd.
Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Stang av slagfunktionen vid arbeten med diamantborrkrona.

Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bér darfor lamplig skyddsmask.

Under inverkan av elektrognetiska storningar utifran, kan enstaka
fall av varvtals-sankningar upptréda.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrhammaren anvandes universellt till hammarborrning och
mejsling i sten, samt borra i tré, metall och plast.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt Gverensstammer
med foljande norm och dokument EN 60745, EN 55014-1, EN

55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, enl. bestammelser och
riktlinjerna 98/37/EG, 89/336/EWG
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NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas véaxelstrém och till den spénning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass 1.

SKOTSEL
Se till att motorhéljets luftslitsar &r rena.

Viktig! | samband med kolbyten &r en dversyn pa serviceverkstad
att rekommendera. Detta for att héja maskinens livslangd och
garantera ytterligare driftssakerhet.

Anvand endast Milwaukee tillbehor och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strafte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Drag alltid ur kontakten nér du utfér arbeten pa
maskinen.

Tillbehor - Ingér ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehér.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljdvanlig
atervinning.

[ ]ﬁnm 1
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho
Antoteho.........
Kuormittamaton kierrosluku
Kuormitettu kierrosluku maks.
Kuormitettu iskutaajuus maks
Yksittaisen iksun voima
Poran g betoniin........
Poran o terdkseen.
Poran @ puuhun.....
Kevytporan karki tiilikiveen ja kalkkihiekkakiveen .
Kiinnityskaulan @ ................
Paino ilman verkkojohtoa ...
Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys kasi-kasivarsi-alueelle ..
Tyypillinen A-arvioitu danitaso:
Melutaso (K=3dB(A)) ..
Aénenvoimakkuus (K=
Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

TURVALLISUUSOHJEET

Huomioi punaiselle paperille painetut turvaohjeet!
Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kéyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Ulkokaytdssé olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusmaarayksen mukaisesti.
Muista tarkistaa, etta laite litetdan ulkokaytdssa ulkopistorasiaan
ja neuvottele asiasta séhkt‘)asentajasi kanssa.

Kayta laitteella tydskennell i aina suoj
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjalsten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Irrota aina pistotulppa seinadkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettéd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Pysayta iskulaite timanttiporan karjilla tydskenneltdessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahKOJohtoon kaasu- ja vesijohtoihin.

Koneen kaytosté aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Ulkopuoliset, erittain voimakkaat sahkdmagneettiset hairiot
saattavat poikkeustapa-uksissa aiheuttaa tilapaisia muutoksia
py6rimisnopeudessa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pydriva, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa kiven
iskuporaukseen ja talttaukseen seka poraukseen puuhun,
metalliin ja muoviin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tama tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien saantdjen mukaisesti:
98/37/EY, 89/336/ETY
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VERKKOLITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara on
sama kuin levyssa ilmoitettu. My6s liittdminen maadoittamattomiin
pistokkeisiin on mahdollista, silla muotoilu on yhdenmukainen
turvallisuusluokan Il kanssa.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat
olla tarpeen. Koneen pitkéan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kééntymisté valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kayta vain Milwaukee:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralke 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen
ja ohjattava ympéaristoystavalliseen
kierratykseen.

I ]Enﬁ} 1
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TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaaoTikr) 1oXUG
Anod186pevn 100G ...
ApBUOC OTPOP®V XWPIG POPTIO ...

Méyiotog aplOudg OTPOP®V HE POPTIO
MéEyioTtog aplOu6G KPOUOEWV HE POPTIO ..
Evépyela Eexmplotg kpolong .
2 TPUTAG O OKUPOSEUA (UTETO!
@ TpUTaGg o€ XaAuBa ....
2 TpUnag o€ E0A0
EAa@pia mompokopmva o€ ToUBAO Kat aoBeaTOAIB0 .
@ Aapol cVoPIENG
Bd&pog xwpig KAAQSIO ..

Turukry agloAoynuévn erutdiyuvon oy ePLoXT} Tou Xeplou-Bpaxiova ..

Turukr) A a&loAoynuévn otaOun Bopupou:
ZTG0UN NYNTIKNG ieong (K=3dB(A)).
ZTAOUN NXNTIKNAG loxvog (K=3dB(A))

Tipég petpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

MpooéEte Tig uTdEIEEIG aOPOAEiag TOU CUVNUUEVOUL EYXELPIBioL!

dopate wroaomideg. H smt‘:paor] BopuBou umnopei va
TIPOKOAEOEL ATIOAELQ QKOG

XP1NOIMOTIOIEITE E T CUOKEUN TIG TIPOUNOEVOMEVEG
TiPO0OeTEG XEIPOAABEG. H anmAela eAEyxou unopei va
0o8nynoet e TPOUPATIONO.

O1mpiCeg oToug eEWTEPIKOUG XOPOULG TIPETIEL VA Eival
£EOTMAIOPEVEG PE HIKPOAUTOUATOUG BIOKOTITEG TIPOOTACIAG. AUTO
anaitei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG Ao TV NAEKTPIKA 00
evlgonc’xomon. I'IpQUéETs TIAPAKAAG aUTO TO ONUEI0 KATA TN
XPNon MG CUOKELNG HaG.

211G ePYAOiEG e TN PNXavr} POPATE TIAVTOTE TIPOOTATEUTIKA
YUOALA. ZuvioTaVTOL TA TIPOOTATEVUTIKA YAVTIA, TO OTABEPA KAt
QAvTIOAIOONTIKG TIATOUTOLA KAl 1) TTOSIA.

Ta vpeCta nTa cKAnepsq Hev eTUTPEMETAL VA ATIOUAKPUVOVTAL LE
KIVOOUEVN TN UNXavn.

Mpwv ané k&Be epyacia o unxavr TPABATE TO PIG aTd TNV
npica.

JuvbéeTe T unxavr) omv npia povo, epdoov BpiokeTat
QTIEVEQYOTIONUEVT.

Kpatdte 10 KaA®d810 ouvdeong mavtoTe pokpid amnd v eploxn
Gpc'xong NG unxavng. MNepvate To KOA®S10 MAVTOTE THO® Ao T
Hnxavn.

Katd 11g epyaadieg e 810paVIOKOPGOVES OTIEVEPYOTIOIEITE TOV
KPOUGTIKO UNXAVIOUO.

Katd 1ig epyaoieg otov Toixo, otV opogn 1) oto Aanedo
TIPOOEXETE YA TUXOV NAEKTPIKA KAA®MSIA KAl YI0 OWAVEG OEPIOV
KAl vepou.

H okdvn TTou dnuioupyeital Katd TNV epyaaia eival ouxvda
emMBAAPNG yia TNV Uyeia Kai dev ETITPETTETAI VO €ABEI GTO OWHA.
Na @opdte KatdAANAN pdoka TTPOCTACIiag aTrd OKOVN.

Kétw and myv enidpaon unepBoAIKOV NAEKTPOUAYVNTIKOV
eEMTEPIKOV BlaTapax®V, UMOPEi 0€ PEPOVWOUEVEG TIEPITTMOEIG VA
TIAPOLCIACTOUV TIPOOWPIVEG BIAKUIAVOELG TOU ApPIOUOL TV
OTPOPRV.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

To MePIOTPOPIKO THIOTOAETO UMOPET va XPNOIoTom Ol yevikd yia
KPOUOTIKO TPUTINUA KAl KOAEUOUO O€ TIETPOUATA KAl YIa TPOTINHA
o€ EVAO, HETOAAO Kal TTAQOTIKO.

AuTH 1) CUOKEUT) ETUTPETIETAL VO XPNOIHOTIOM Bl HOVO OUUPWVA HE
TOV QVOPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnA®VOUE PE ATIOKAEIOTIKA HaG VOOV, OTI AUTO TO TIPOIOV
QvTamokKpiveTal ota akéAouBa mPATUTIa 1) £yypagpa TUTIOTIOMoNG.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, oOppwva pe Tig Siata&elg Twv oényiov 98/37/EK 89/336/
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ZYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

ZUVBEETE HOVO OE HOVOPAOIKO EVAAAACOOUEVO PEVHO KAL HOVO
o€ Taon 8IKTHoU OTWG OVG(DSDSTGI omv TIVaKIB A TEXVIKGOV
XapakmploTikev. H ouvdeon eival emiong eIkt og TPICES XwPIg
TMpoaTacia enagng, 810TL uTApxeL Pia Sopur| TG Katnyopiog
npootaoiag Il

ZYNTHPHZH

Alatnpeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EAEPIOUOU OTN UNXavr) KABaPEG.
Ze mepinTwon mou ot PrikTpeg (kapBouvdkia) eival pBapuéveg,
eTMAE0V NG AAAQYNG TwV UNKTP®V, TIPETIEIVA EKTEAETTEL KAl EvVa
o¢pPig o' éva ouvepyeio o€PPIG. AuTO peyaoA®vel TN Bldpkela
CwNG ™G UNXaVNG Kal eYYUATAl LA CUVEXT) ETOIMOTNTA YIa
Aettoupyia.

XpnOoloToLEiTE HOVO EEAPTIHATA KOl AVTOAAQKTIKG NG
Milwaukee. AvaBéote v aAAayn Twv eE0PTNUATWY, TWV OTIOIWV
N avTIKATAOTOON eV EXEL IEPLYPAPEL, O" Eva KEVTPO OEPPIG TNG
Milwaukee (mpooéEte 10 eyxelpibio Eyylinon/Aleubivoelg
eEurmPEMONG MEAATOV).

‘Otav xpelaletat, umopeite va {NoeTe €va oxEGI0
OUVOPHOAOYNONG NG CLUOKEUNG, BIVOVTaG TOV TUTIO TNG UNXAVNAG
Kat 1o Sekaprplo aplOud oty mvakida 1ox0og, and To KEVTPOo
o¢pPig 1) aneubeiag and ™m ippa Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Straie 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

Mpwv amé kGOe epyaaia o unxavr TpapaTe To
@IG and mv npida.

EEapmpuarta - Aev ieptAapBavovtal ota UAKE
TapAdoong, CLVIOTOUUEVN TIPOCHT|KN AT TO
MPOYPAUUA EEQPTNUATWY.

/ 1]
M-

Mnv TreTdTe Ta NAeKTPIKG EpyaAgia oToV KASO
OIKIOKWY OTTOPPIMHATWY! S0J@wva pe TRV
gupwTTdikn odnyia 2002/96/EK Trepi NAEKTPIKWV
Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV Kal TNV
EVOWPATWON TNG oTo €6VIKG dikalo, Ta
NAEKTPIKA epyaleia TTPETTEI va CUAAEYOVTaI
EEXWPIOTA KAl VO TTIOTPEPOVTAI YIa AVAKUKAWGN
HE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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TEKNIK VERILER

PLH 26 QE PLH 26 QEX

Giris guici
Cikis glict
Bostaki devir sayisi ..
Yikteki maksimum devir sayisi
Yikteki maksimum darbe sayisi
Tek darbe enerjisi .....
Delme capi beton ..
Delme capi celikte .
Delme capi tahta ......
Tugla ve kiregli kum tasinda hafi
Germe boynu gapi..............
Agirhgi, sebeke kablosuz
Degerlendirilin tipik ivme:
Aletin A degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik olarak su degerded|

Ses basinci seviyesi (K=3dB(A)) ......
_ Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A))
Olglim degerleri EN 60 745’e gore belirlen

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Ekteki guvenlik brosirinde belirtilen giivenlik talimatlarina uyun!

Koruyucu kulaklik kullanin. Caligirken gikan gir(lti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile donatiimis
olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Litfen
aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle galisirken daima koruyucu gézliik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir galigma yapmadan 6nce fisi prizden gekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Kaya uglariyla calisirken darbe mekanizmasini kapatin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararldir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Disaridan gelen asiri elektromanyetik etkiler sonucu, devir
sayisinda gegici dalgalanmalar olabilir.

? 1]
-

KULLANIM

Bu kirici-delici, tasta kirma/delme ve keskileme; tahta, metal ve
plastikte delme isleri icin gok yonll kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griniin 98/37/EG, 89/336/EWG yonetmelik
hikumleri uyarinca asagidaki normlara ve norm dokiimanlarina
uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN 55014-1, EN 550142,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

Ce08 4 s

Rainer Kumpf
Manager Product Development

32 TURKCE

385W.. 385 W
..1400 min-'. 1400 min!
..1050 min-'. 1050 min!
..4500 min-'. 4500 min!

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi tizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémdir firgalar bir miisteri servisinde
degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri uzar ve alet
daima galismaya hazir olur.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan parcalari bir Milwaukee musteri
servisinde degistirin (Garanti brosUriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Uizerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

SEMBOLLER

Aletin kendinde bir galigma yapmadan 6nce figi
prizden cekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar hakkyndaki
2002/96/EC Avrupa yoénergelerine gore ve bu
y6nergeler ulusal hukuk kurallaryna gére
uyarlanarak, ayry olarak toplanmaly ve gevre
sartlaryna uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.

TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon
Odbér ..............
Pocet otacek pii béhu naprazdno.
Pocet otacek pfi zatizeni max
Pocet tder(i max ...
Jednorazova energie.
Vrtaci @ v betonu
Vrtaci @ v oceli.
Vrtaci @ v dievé ..
Lehké vrtaci korunky do cihel a piskovce..
@ upinaciho kréku......
Hmotnost bez kabelu.
Typicka vazena hodnota vibraci na ruce ..
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))..
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)).
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Bezpec¢nostni pravidla obsahuje pfiloZzena brozura!

Pouzivejte chranice sluchu. Pusobenim hluku muze dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrani¢em. Je to vyzadovano instalacnim predpisem pro toto
el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstranovany tfisky nebo odstépky.

Pred zahajenim vesSkerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyZ je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

P¥i praci s diamantovou korukou vypnéte priklep.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafradim muaze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Plsobenim vnéjSiho extrémé silného magnetického rueni muze
v jednotlivych pripadech dochazet ke kolisani otacek.

OBLAST VYUZITI

Vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani s priklepem a
sekani do kamene a k vrtani do dreva, kovu a plastu.

Toto zafizeni |ze pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se v§i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam a normativnim dokumentiim: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v souladu
se smérnicemi EHS ¢. 98/37/EG, 89/336/EWG
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PRIPOJENI NA SIT

P¥ipojit pouze do jednofézové stfidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tridy II.

UDRZBA

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

P¥i obrouseni uhlikll je nutna jejich vyména v odborném servisu.

Zaruduje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost
Vv provozu.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee.
Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaru¢ni list.)

P¥i potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a desetimistném objednacim &isle pfimo servis a nebo
vyrobce, Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

PFislusenstvi neni soucasti dodavky, viz
program prislusenstvi.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EG
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon ..
Vykon .............
Otacky naprazdno .
Max. otacky pri zatazi
Max. pocet uderov pri zatazi
Energia jedného uderu
Priemer vrtu do beténu
Priemer vrtu do ocele ..
Priemer vrtu do dreva..
Vitacia korunka na lahké vftanie do tehly a vapencového pieskovca
Priemer upinacieho hrdla .........
Hmotnost bez sietového kabla.
Normovana hodnota zrychlenia v oblasti ruka-rameno.
Normovana A-hodnota hladiny zvuku.
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)).
Hladina akustického vykonu (K=3dB(
Namerané hodnoty urc¢ené v sulade s EN 607

)>

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Venujte pozornost bezpeénostym pokynom v priloZenej brozure.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit
stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom moéze viest k zraneniu.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spina¢om proti prudovym narazom. Toto je instalacny predpis na
Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri

pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporu¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrc¢ku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri préci s diamantovymi vitacimi korunkami priklep vypnite.
Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Prach vznikajuci pri praci méze byt skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannti masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Pod vplyvom extrémnych elektromagnetickych ruseni z vonka sa
mozu vyskytnut' v ojedinelych pripadoch do¢asné vykyvy otacok.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Vftacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie a osekavanie
kameria a na vrtanie do dreva, kovu a plastu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento produkt
zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, podla predpisov smernic 98/37/EG, 89/336/
EWG.
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SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové napatie
uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez
ochranného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy
1.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat okrem
vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj prehliadka
pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a zarucuje stalu
funkénost'.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely. Stciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zéakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢&isla nachadzajiceho sa
na Stitku da sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma
pristroja od Vasho zakaznickeho centra alebo priamo v
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strake 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastrcku
Z0 zasuvky.

Prislusenstvo - nie je su¢astou Standardne;j
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla europskej
smernice 2002/96/EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.
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DANE TECHNICZNE

Znamionowa moc wyjsciowa..
Moc wyjséciowa.................
Predkos¢ bez obcigzenia ...
Maksymalna predko$¢ obrotowa pod obcigzeniem
Czestotliwo$¢ udaru przy obciazeniu maks..
Energia pojedynczego udaru..
Zdolnosc¢ wiercenia w betonie
Zdolnos¢ wiercenia w stali......
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie ..
Koronka wiertnicza lekka do cegiet i wapienia
Srednica szyjki uchwytu ..
Ciezar bez kabla..............
Typowe przyspieszenie wazone w obszarze reka-ramie ...
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom cisnienia akustycznego (K=3dB(A)) ..
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzega¢ instrukcji bezpieczenstwa podanych w
zataczonej broszurze!

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podiacza¢ poprzez
ochronny wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane
jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sig
obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzgdziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
Elektronarzedzie mozna podtacza¢ do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

W trybie pracy udarowej nie stosowac koronek diamentowych.

Podczas pracy przy scianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢
na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigazku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpytowa.

Intensywne zewnetrzne zaki6cenia elektromagnetyczne moga
powodowac w okreslonych przypadkach chwilowe wahania w
predkosci obrotowe;.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy miot pneumatyczny przeznaczony jest do wiercenia z
funkcjq udaru, diutowania w kamieniu i wiercenia.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i dokumentéw
normatywnych EN 60 745, EN 55 014-1, EN 55 014-2, EN 61
000-3-2, EN 61 00-3-3 i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw
98/37/EG, 89/336/EWG
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PODLACZENIE DO SIECI

Podtgczac tylko do zrédta zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtgczenie do gniazdka bez
uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu obstugi
posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania i maksymalne
osiagi elektronarzedzia.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany czesci,
dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sig z
przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesigciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamowienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z
kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami
z gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposéb
przyjazny dla srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel
Leadott teljesitmény ........
Uresjarati fordulatszam ...
Fordulatszam terhelés alatt max. .
Utésszam terhelés alatt max.
Egyedi Utéenergia .
Furat-g betonba..
Furat-g acélba
Furat-g faba....
Furékorona téglaba és mészkébe
Feszitényak-g..............
Suly halézati kabel nélkdl
Szabvany szerint értékelt vibracioé a kéz-kar tartomanyban
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomas szint (K=3dB(A)) ...
Hangteljesitmény szint (K= 3dB(A .
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 7

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ugyeljen a meliékelt fiizet biztonsagi Gtmutatasaira!

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A
készilék folotti ellendérzés elvesztése sériiléseket okozhat.

Szabadban a dugaljat hibaaram-védékapcsoldval kell ellatni. Az
elektromos késztilékek lizembehelyezési Utmutatasa ezt
kotelezéen elirja. Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok
hasznalatakor is.

Munkavégzés kozben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védobkeszty(, zart és csuszasmentes cip6, valamint védékotény
hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készlilék teljes leallasa utan szabad a
munkatertletrdl eltavolitani.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas elétt a késziiléket
aramtalanitani kell.

A késziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram ala
helyezni.

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sériilés elkerlilése
érdekében a munkaterilettdl, illetve a készliléktdl tavol kell
tartani.

Gyémant furékorona hasznalatakor kapcsolja ki az tGtéfunkciot.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tgyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljon a szervezetbe. Hordjon e célra alkalmas
porvédémaszkot.

Kuloénosen erds, kiilsé elektromagneses hatas alatt a
fordulatszam atmeneti ingadozasa |éphet fel.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A furékalapacs altalanosan hasznalhato ttvefurashoz és
véséshez kézetekbe, valamint furdshoz faba, fémbe és
milanyagba.

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséguink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék
megfelel a kovetkezd szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 98/37/EG, 89/336/EWG
iranyelvek hatarozataival egyetértésben.
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készlléket csak egyfazisu valtoaramra és a teljesitménytablan
megadott halozati feszliltségre csatlakoztassa. A csatlakoztata
védoérintkezé nélkili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
készilék felépitése Il. védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS

A készllék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalodott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megnévelhet6 a
készlilék élettartama és garantalt a folyamatos Gizemkész allapot.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket
és tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez, kizardlag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Sziikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a készilék
tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a terliletileg illetékes
Milwaukee markaszerviztdl vagy kozvetlenil a gyartotol
(Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt elétt a
késziiléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készilékhez mellékelve, kulon
lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és
elektronikai készllékekrol szol6 2002/96/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogba vald
atultetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kulon kell gyujteni, és
kérnyezetbarat modon Ujra kell hasznositani.
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Nazivna sprejemna mo¢..
QOddajna zmogljivost.........
Stevilo vrtljajev v prostem teku
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks. .
bremensko sStevilo udarcev maks.
Energija posameznega udarca..
Vrtalni @ v betonu ..
Vrtalni g v jeklu ...
Vrtalni g v lesu....
Lahka vrtalna krona v opeki in apnenem pe$cencu .
Vpenjalnivrat @ .............c........
Teza brez omreznega kabla ...
Tipi¢ni ugotovljeni pospesek na podro¢ju dlani/rok ..
Tipi¢no A ocenjeni nivo jakosti zvoka:

Nivo zvoc¢nega tlaka (K=3dB(A))

Visina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevaijte varnostne napotke v priloZeni brosuri!

Nosite zasc¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroéi izgubo
sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
Izguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Vti€nice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z za$¢itnimi
stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski predpis za vaso
elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi naSe naprave
upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala. Priporo¢amo
zasc¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vti€nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delu z diamantnimi vrtalnimi kronami izklopite udarno
delovanje.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Pod vplivom ekstremnih elektromagnetnih motenj od zunaj lahko
v posameznem primeru pride do za€asnih nihanj Stevila vrtljajev.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vrtanje in
klesanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v skladu z
dologili smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.
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OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznac¢ena na tipski plos¢ici. Prikljuéitev je mozna
tudi na vti¢nice brez zascitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas$citnega razreda.

|

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici servisne
sluzbe. To podalj$a zZivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno
pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Milwaukee Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strake 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz

vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hinimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EG o odpadni elektricni in elektronski opremi in
Z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.

SLOVENSKO 37




TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema.
Predajni ucinak...................
Broj okretaja praznog hoda ...
Broj okretaja pod optere¢enjem ...
Maksimalan broj udaraca pod optereé¢enjem ..
Energija pojedina¢nog udara.
Busenje-a u beton ....
Busenje-g u Celik
Busenje-g u drvo ...
Laka krunica za buSenje u opeku i silikatnu opeku
Stezno grlo-@.......cccoeveveennene
Tezina bez mreznog kabla.....
Tipi¢no ocjenjena ubrzanja na podrudju ruke i Sake..
Tipi¢an A-ocjenjen nivo buke:

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) ..

nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Postivati sigurnosne upute iz priloZzene broSure.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do gubitka
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporu¢ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moze prouzrociti povrede.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidac¢ima za pogresnu struju. To zahtjeva instalacijski propis za
elektriéne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe
naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije radova na stroju izvuci utikac iz uti¢nice.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova sa dijamatnim krunicama za busenje iskljuciti udarni
mehanizam.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove
kao i vodove plina i vode.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Pod djelovanjem ekstremnih elektromagnetskih smetnji izvana,

mogu u pojedinim slucajevima nastati privremene oscilacije broja
okretaja.

PROPISNA UPOTREBA

Buseci ¢eki¢ je univerzalno upotrebljiv za eki¢no busenje i
klesanje u kamenu i busenje drva, metala i plastike.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to
je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze sa
slijedecim normama ili normativnim dokumentima. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, po
odredbama smjernica 98/37/EG, 89/336/EWG.
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PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plo€ici snage. Priklju¢ak je mogu¢ i na
uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne
klase II.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istro$enih ugljenih ¢etkica bi se uz zamjenu ugljenih ¢etkica
trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To
povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici
snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuci iz
utiCnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.
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TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda .
Cietkoks...........c.c...
Apgriezieni tukSgaita .
maks. apgriezienu skaits ar slodzi
maks. sitienu biezums ar slodzi.
Atseviska sitiena energija
UrbSanas diametrs beton
Urb$anas diametrs térauda
Urb8anas diametrs koka.....
Vieglais kronurbis kiegeliem un kalksmilS§akmenim
Kakla diametrs..............
Svars bez tikla kabela ..
Tipiski novértéts plaukstas un rokas paatrindjums....
Tipiskais péc A vértétais trokSna [Tmenis
trok8na spiediena limenis (K=3dB(A)) ..
trok$na jaudas Iimenis (K=3dB(A))
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Ladzu, ievérot drosibas noteikumus, kas ietverti pievienotaja
brosara

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucgjumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudegjot kontroli, var gat ievainojumus.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem droSinatajsiédziem, kas nostrada, ja stravas
plisma radusies bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. LGdzu, to nemt vara, izmantojot masu
instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat arf aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un
priekSautu.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.
Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Stradajot ar dimanta kronurbi, vajag izslégt perforacijas darbibu.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities,
lai nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzé&tu nok|at organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Arkartas aréjo elektromagnétisko traucgjumu rezultata atseviskos
gadijumos var uz laiku tikt izsauktas apgriezienu skaita svarstibs.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ir universali izmantojams urb$anai, akmens
skaldiSanai, ka arT koka, metala un plastmasas urbSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 80 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts atbilstu
sekojo$§am normam vai normativajiem dokumentiem: EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, saskana
ar direktivu 98/37/EG, 89/336/EWG noteikumiem.
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TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam,
kas noradits uz jaudas panela. Piesléegums iespé&jams art
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst II. aizsargklasei.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai batu
javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas
masinas kalpos$anas ilgumu un garantés tas pastavigu
darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoS$anas servisiem. (Skat.
brosaru “Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas zZimé&jumu, §im nolikam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EG par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklauSanu valsts likumdoSana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoiji galia
I1$éjimo galia ................
Sukiy skaicius laisva eiga...
Sikiy skaicius su apkrova maks. .
Maks. smagiy skaiCius su apkrova..
Pavienio smigio jéga
Grezimo ¢ betone..
Grezimo g pliene ...
Grezimo @ medienoje ..
Lengvo grezimo antgalis degtose ir silikatinése plytose..
|verzimo asies @ .................
Svoris be maitinimo laido ...
Badingas jvertintas plastakos — rankos pagreitis
Badingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika:
Garso slegio lygis (K=3dB(A)) .
Garso galios lygis (K=3dB(A)) ....
Vertés matuotos pagal EN 60 745.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Laikykités pridedamoje brosidroje pateikty saugumo nuorody!

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk§mo poveikyje
galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima susizeisti.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo sroves iSjungikliais. Tai
nurodyta Jisy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése.
Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Draudziama iS§iminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo kistuka.
Kistuka | lizdg jstatykite, tik kai jrenginys i$jungtas.

Maitinimo kabelis turi nebti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Dirbdami su deimantinémis greZimo galvutémis, smagiavimo
jtaisa iSjunkite.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti  organizma. Dévéti tinkamg
apsauging kauke nuo dulkiy.

Ypatingai dideliy iSoriniy elektromagnetiniy trukdziy poveikyje
atskirais atvejais galimi trumpalaikiai skiy skaiciaus svyravimai.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smiginj greztuva galima universaliai naudoti smaginiam grezimui
bei kalimui uolienoje ir greZimui medienoje, metale ir plastike.

3j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad $is gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, pagal direktyvy 98/37/
EB, 89/336/EEB reikalavimus.
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ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidévejusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo
aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso
aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laika ir uztikrina
nuolating parengtj darbui.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy,
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus broSidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
desimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strafte 10,

D-71364 Winnenden, Germany, galima uzZsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka is lizdo.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy,
asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.
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TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine...
Valjundvdimsus
Pd&orlemiskiirus tiihijooksul .
Maks podrlemiskiirus koormusega ..
Lookide arv koormusega maks .
Uksikl6ogi tugevus
Puuri g betoonis ....
Puurimislabimdét terases
Puuri @ puidus .................
Kerg-kroonpuur tellistes ja silikaatkivides..
Kinnituskaela @................
Kaal ilma vérgujuhtmeta..
Tudpiliselt hinnatud kiirendus kéelaba ja kasivarre piirkonnas..
Tuupilised A-filtriga hinnatud helitasemed:

Helirdhutase (K=3dB(A))....

Helivéimsuse tase (K=3dB
Mb&dtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Pidage kinni juuresoleva bro$uri turvajuhistest!

Kandke kaitseks kérvaklappe. Mira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli
kaotamine voib pohjustada vigastusi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud rik
kevoolukaitselllititega. Seda néutakse Teie elektriseadme
installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning péll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina to6tamise ajal.

Enne koiki téid masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.
Masin peab pistikupessa Gihendamisel olema alati valjalilitatud
seisundis.

Hoidke ihendusjuhe alati masina t66piirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Teemant-kroonpuuriga té6tamisel lilitage I66kmehhanism vélja.
Seina, lae vdi pdranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

To0 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Aarmuslike valiste elektromagnetiliste hairete méjul véib
Uksikjuhul esineda ajutisi poorlemiskiiruse kdikumisi.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite puurvasaraga
tootlemiseks ja meiseldamiseks ning puidu, metalli ja plasti
puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on kooskdlas
jargmiste normide v6i normdokumentidega: EN 60745, EN 55014-
1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, vastavalt
direktiivide 98/37/EU, 89/336/EMU satetele.
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VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult lihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vbimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Léabikulunud sisiharjade puhul tuleks klienditeenindustéokojas
lisaks slsiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab
masina eluiga ja tagab pideva kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise, naidates ara
masina tllbi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri. Selleks
poorduge klienditeeninduspunkti voi otse: Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Enne koiki téid masina kallal tommake pistik
pistikupesast vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetega!
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nbuete kohaldamisele likmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse vétta.
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TEXHWYECKUE OAHHBIE

HomuHanbHas BbIXoAHAs MOLLHOCTb
HoMuHanbHast MOLHOCTb. .....ccvvvneerennns
Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku (06/MuVH).
Makc. CKOpOCTb NOA, HAarpy3Kow ..
KonnyecTBo yaapoB npu MakcuMasbHOM Harpyake (Makc.)
CUNa OAVHOUHOTO YAAPA. . .uevereieeeiiiiirieeeeeeaeiinneeeeaesaeiens
Mpon3BOANTENBHOCTb CBEPNIEHNS B GETOH .
npOI/I3BO,EI,VITeJ'IbHOCTb CBepJieHns B CTann .
MNpOon3BOANTENBHOCTL CBEPJIEHNSI B AEPEBE.
Jlerkoe cBepneHve npuy rMoMoLLY KOPOHKM B KMPTIMYE N U3BECTHSIKE .
JNamMeTp ropAOBUHBI MATPOHA. ....uuueiiaeiieeiaeieaeeeeeeeeeeeeaeiaaeiaennens
BeC 6€3 KAOBS ....eeeeiiiiiiiieeee e
OO6bI4HOE MOBLILLIEHHOE YCKOPEHME COCTaBNSET.
OO6bl4HbIE YPOBHW HN3KO4YACTOTHOIO LWymMa MHCTPYMEHTa COCTaBJ/IAoT:

YpoBeHb 3BykoBOro gasnenus (K=3dB(A)).

YpoBeHb 3BykoBO MowiHocTH (K=3dB(A)).
3HayeHusa 3amMepsanncb B COOTBETCTBUM CO CTaHOAPTOM
EN 60 745.

PEKOMEHOALIMWU N0 TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Moxanyiicta, cobnogaiTe npasuna 6e3onacHocTy,
M3MI0XEHHbIE B NMpunaraemoi 6potluiope!

Ucnonb3yiite HaywHuku! BosgeiicTere wyma MoxeT
NPUBECTU K NOTEpe Cnyxa.

Ucnonb3yiite BCcnoMmoraTesibHble PYKOATKM,
nocTaBnsieMble BMECTE C MHCTPYMEHTOM. [oTeps
KOHTPO/St MOXET CTaTb NMPUYMHON TPaBMbI.

QneKTPONpPMBOPbI, MCMOSb3YEMbIE BO MHOMMX PA3INYHBIX
MeCTax, B TOM YMCAe Ha OTKPLITOM BO3AYXE, AOMKHbI
NOAKIIOYATLCS Yepes YCTPOCTBO, NPeAOTBPALLAIOLEE PE3KOe
NOBbILIEHNE HAMPSXKEHUS.

Mpun paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM Bcerza HafesalTe 3amuTHble
oukun. PekomeHayeTcs HageBaTb NepyaTku, NPoYHbIe
HeCKonb3siLLye OOTUHKM 1 hapTyK.

He ybupaiite onunku 1 06,10MK1 NPY BKIIKOYEHHOM
VHCTPYMEHTE.

Mepep, BbINOMHEHEM KakuX-11b0o paboT no 06CnyXnBaHuIo
VNHCTPYMEHTA BCEraa BbIHUMANTE BUSIKY U3 PO3ETKU.

BcTaBnsiiTe BUIKY B PO3€TKY TOLKO MPW BbIKSTIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

JepxwvTe CUNoBO NPOBOL, BHE pabGoyei 30HbI MHCTPYMEHTa.
Bcerga npoknagbiBarite kabenb 3a CrnHOM.

He vcnonbayiiTe anmasHble KOPOHKM B pexume nepdopartopa.

Mpwu paboTe B cTEHaX, NOTOIKAX UK NOJY CleauTe 3a Tem,
4TOObI HE NMOBPEANTL INEKTPUYECKME Kabenu nnm
BOAOMNPOBOAHBIE TPYObI.

Mbinb, BO3HMKalOLWAsA npu paboTe AaHHbIM MHCTPYMEHTOM,
MOXeT HaHeCTu Bpef, 340POBbI0. He cneayeT nonyckarts eé
nonagaHusa B opraHn3m. HapesaiTe npoTUBOMNbLINEBON
pecnuparop.

B oTZeNbHbIX Cydasx BO3MOXHbI PEMEHHbIEN3MEHEHUSICKOPOC
TUBPALLEHUAB PE3Y/IbTAaTECUIIbHbBIX BHELLIHNX
3NEKTPOMArHUTHBIX MOMEX.

UCMNOJIb3OBAHUE

Mepdopatop MOXET NCNONIb30BATLCS AN YAAPHOro
CBEpPJIEHMS, BbIPYOKM B KAMHE U NPOCTOr0 CBEPJIEHUS B
nepese, MeTanse v niacTvike.

He nonb3yiiTecb AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCOOOM, OTIMYHBLIM
OT yKa3aHHOro A1l HOPMasbHOrO MPUMEHEHUS.

AEKJAPALINA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3a8BNSIEM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CNeayowmnm
ctaHpaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, B cootBeTcTBMM C npasunamun 98/37/EC,
89/336/EEC.
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NOAKJOYEHUE K DJIEKTPOCETU

MopcoeanHaTL TONbKO K 0AHOPA3HON CETU NePEeMEHHOro Toka
C HanpsiXeHeM, COOTBETCTBYIOLLIMM YKa3aHHOMY Ha
VIHCTPYMEHTE. DNEeKTPOUHCTPYMEHT MMEeeT BTOPOW Knacc
3almThl, YTO NO3BONSIET NOAKIOYATH €r0 K PO3eTKaM
anekTponuTaHus 6e3 3a3emMnsioero BLIBOAA.

OBCJIY)KUBAHUE

Bcerna nepxuvTe oxnaxparoLime oTBEPCTUS YUCTbIMMA.

OueHb BaxkHO! Mpy N3HOCE YronbHbIX LLETOK, B AOMOJHEHUE K
3aMeHe LEeTOK MHCTPYMEHT CrieayeT NpoBEepUThL B CEPBUCHOM
LeHTpe. 3To obecneynT JONrnii CPOK KCMyaTaumm a Takxe

MOCTOSIHHYIO FOTOBHOCTb MHCTPYMEHTA K paboTe.

Monb3yiTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTAMU TObKO
dupmbl Milwaukee. B cnyyae BO3HMKHOBEHVS HEOOXOAMMOCTH
B 3aMeHe, KoTopast He Obina onvcaxa, noxanyincra,
obpallanTecb Ha 0AMH U3 CEPBUCHbBIX LIEHTPOB (CM. CMUCOK
HaLLWX rapaHTUNHBIX/CEPBUCHbIX OpraHn3aLumii).

Mpu HEOBXOAMMOCTM MOXET ObITb 3aKkasaH YepTex
VHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbIM N306paxeHnem aetanei.
MoxanyicTa, ykaxvTe AeCATU3HA4YHbIA HOMEpP 1 TUn
VIHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe 4epTex y Balmx MecTHbIx areHToB
nnn HenocpencTBeHHo y Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBO/J1bl

-

Mepen BbINOMHEHNEM Kakux-nn6o paboT no
06CNYXMBAHWIO MHCTPYMEHTa BCeraa
BbIHUMANTE BUMKY U3 PO3ETKM.

JononHutens - B ctanpapTHyto
KOMMNEKTaLUMIO He BXOAWT, NMOCTaBNseTCs B
KavyecTBe ,D,OI'IOJ'IHVITeJ'IbHOﬁ NPUHAANEXHOCTU.

/
-

He BbiGpachkiBaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT C
6biToBbIMK OTXogamu! CornacHo EBponerickoin
avpekTree 2002/96/EC no otxogam ot
3MNEKTPUYECKOrO U SNEKTPOHHOTO 06OPYAOBaHMUS
1 COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaM HaLMOHaNbHOTO
npaea BblleALLne 13 ynotpebnerus
3NEeKTPONHCTPYMEHTbI noanexar copy
oTAernbHO Ans dKkonornyecku 6esonacHoi
yTUnusaumm.

TEXHUYECKU JAHHU

HomuHanHa KoHcymMmpaHa MOLLHOCT .
OThaBaHa MOLLHOCT
O60poTKN Ha NpaseH xof,
Makc. o6opoTi npu HaTtoBapBaHe
Makc. 6povi Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe .
EHeprusi Ha oTAeneH yaap............
[unameTbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH
[nameTbp Ha CBPeAnoTo 3a cToMaHa.
[uameTbp Ha CBPEANOTO 3a AbLPBO...
Jleka 6opkopoHa 3a 0BUKHOBEHM U 32 CUNMKATHU TYXIn
[nameTbp Ha 0TBOpa Ha NaTPOHHUKA .
Terno 6e3 mpexoB kabern ..
OueHKa 3a HOpMarnHOTO YCKOPEeHWe B 06racTTa Ha pbKar:
TUNUYHW HYBa Ha 3ByKa B
Hwueo Ha 3BykoBa molHocT (K=3dB(A))..
Hwueo Ha 3BykoBa molHocT (K=3dB(A))..
VamepeHuTe CTOMHOCTH ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.

CMNELUWAJTHU YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

Cna3BaiiTe ykasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT OT NpunoxeHara
6poLuypal

Hocete cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bb3geiicTBueTo Ha
Luyma MoxXe fa npeaussuka 3aryba Ha cnyxa.

W3nonsBaiTe AocTaBeHUTE C ypeAa AONBIHUTENHU
pBbKoOxBaTku. 3arybata Ha KOHTPON MOXe Aa Aoseae Ao
HapaHsiBaHus1.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE y4acTbUmM TpsbBa Aa 6baat
obopyaABaHK CbC 3aLLUTHY NPEKbCBAYYM 3a yTeyeH Tok. Tosa
M3KCKBa NpeanMcaHneTo 3a MHCTanMpaHe 3a enekTpuyeckara
uHcTanauus. Monsi cnassaiite ToBa nNpu u3nonasaHe Ha Bawms
ypea.

[Mpv paboTa ¢ MaluMHaTa BUHarM HoceTe NpeanasHu o4mna.
MpenopbysaT ce CbLUO Taka NPeAnasHN pbkasuLy, 34paBm 1
Hexnb3ralym ce obyBku, KakTo U NpecTuska.

CTpYXKM UNW OTHYNeHW napyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT, 4oKaTo
MaluvHa pabotu.

Mpeaw kakBuTo 1 Aa e paboTy Mo MaluMHaTa u3BageTe Lwencena
OT KOHTaKTa.

CBbp3BaiiTe MallMHaTa KbM KOHTaKTa caMmo B U3KITOYEHO
nosioxeHue.

CBbp3BaluaT kaben BUHArM Aa ce AbPXu U3BbH paboTHus obeer
Ha MawmHaTa. KabenbT Aa ce oTBeXaa OT MalunHaTta BUHarv
Hasag.

Mpw paboTn c AuamaHTeHn GOPKOPOHYM MU3KIIOYETE YaapHUs
MeXaHWU3bM.

Mpw paboTa B CTeHw, TaBaHu UMV NOAOBe BHUMaBaiTe 3a kabenw,
rasonpoBOAU ¥ BOLONPOBOAM.

MpaxwbT, KoiTo ce obpasysa npu paboTa, YECTO e BpeaeH 3a
3gpaBeTo 1 He 6uBa fa nonafa B Tanoto. [la ce Hocu noaxoasia
npaxo3salluTHa Macka.

Mpw Bb3OENCTBINE HA EKCTPEMHW BbHLUHW €MeKTPOMarH1THM
CMYLLEHVS B OTAENHW CnyYan MoraT Aa Bb3HUKHAT BPEMEHHM
konebaHus Ha YecToTaTa Ha BbpTEHE.

W3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

MepdopaTopbT MOXeE Aa ce M3nonsea yHMBepcasHo 3a
nepcopupaHe v AbnbaeHe Ha KaMbK ¥ 3a NpobyBaHe B AbPBO,
MeTan u nnacrtmaca..

Toswn ypen Moxe Aa ce W3nonaea no npeaHasHayeHne camo Kakto
€ NoCOYeHO.

CE - OEKITIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapvipame Ha COGCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye TO3W NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CrefHUTE CTaHAapTU N HOPMaTUBHN
nokymeHTu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, cbobpasHo npeanucaHusita Ha AMPeKTUBUTE
98/37/EO, 89/336/EMO.
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CBbP3BAHE KbM MPEXATA

[a ce cBbp3Ba caMo KbM eAHOMa3eH NPOMEHNVB TOK M Camo KbM
MPEeX0BO HamnpexeHwe, MOCOYEHO BbpXy 3aBofckara Tabernka.
Bb3MOXHO € 1 CBbp3BaHE KbM KOHTAKT, KOMTO HE € OT TUM “luyko”,
MOHEXKEe KOHCTPYKLUMATA € OT 3awmTeH knac |l.

NOAAPBKKA

BeHTunauvoHHMTE WNULUM Ha MallnHaTa a ce noaabpxar
BUHArM 4YncTu.

AKO BBLITIEHOBUTE YETKM Ca U3HOCEHW, Te TPsiOBa ia ce CMEHST U
[OMbIHUTENHO € HeobxoauM npernes B cepBua. ToBa LUe yabmK1
eKcrnnoaTaunoHHMA CPOK Ha MallnHaTa U rapaHTMpa NnocTosiHHa
eKcnnoaTaunoHHa roTOBHOCT.

[a ce n3nonseat camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepBHU
Yyactu Ha. EnemeHTy, ynata nogmsiHa He e onncaHa, Aa ce fanat
3a nogMsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluypata
“lapaHuunsi u agpecu Ha cepBuam).

Mpu HeobxoAMMOCT MOXeETe Aa nouckaTe 3a ypeaa ot Bawwms
cepsu3 unu aupekTtHo ot Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany, YyepTex 3a B
Cryyail Ha eKCrro3aus, KaTo MoCoYUTe TUMa Ha MaluuHaTa u
AeceTundpeHns HoMep BbPXY 3aBofckaTta Tabenka.

CUMBOJIN

« Mpeaw Bcsikaksy paboTy NO MaLLMHaTa
13BajeTe Lencerna oT KOHTaKTa.
()
Axcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
[locTaBKara, NpenopbyBaHo AOMbIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapu.
<mm porp: P
(=]
ANNN-—
P—
He n3xBbpnsiite enekTpoMHCTPYMEHTN Npu
6utoeute otnagbuym! CrobpasHo EBponeiicka
avpekTtvea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyecku
1 eneKTPOHHM ypeau N HEMHOTO peanuanpaHe B
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO U3xabeHnTe
€neKTPOUHCTPYMeHTU TpsiBa Aa ce cbbupat

OTAENHO 1 fja Ce Npefasar B NyHKT 3a
€KOomnorocLo6pasHoO peLmKnvpaHe.
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DATE TEHNICE

Putere nominala de iesire
Putere de iesire ...........
Viteza la mers in gol.
Viteza sub sarcina max.
Rata de percutie sub sarcina max
Putere impact singular.
Capacitate de perforare
Capacitate de gaurire in otel .
Capacitate de gaurire in lemn ..
Cutit cu miez usor in caramizi si calcar.
Diametru gat mandrina
Greutate fara cablu......
Acceleratia reala masurata in zona bratului - méainii
Valoarea reald A a nivelului sunetului :
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))..
Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Valorile masurate determinate conform

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Va rugam cititi cu atentie instructiunile din brogura atagata.
Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor care previne comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate Tn timpul functionarii
masinii.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Conectati la retea numai cand magina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinil. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Nu folositi burghie cu diamant pe modul ciocan.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Sub efectul interferentelor magnetice extreme din exterior ,

variatiile temporare ale vitezei de rotatie pot creste in cazuri
particulare.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari, daltuiri in
roca si gauriri in lemn, metal si plastic.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, in conformitate cu reglementarile 98/37/EC,
89/336/EEC .
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ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai
la tensiunea specificatad pe placuta indicatoare. Se permite
conectarea si la prize fara impamantare daca modelul se
conformeaza clasei Il de securitate.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie s& fie mentinute libere tot
timpul

Nota important&: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fata de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post
vanzare. Aceasta va asigura o viatad lunga de lucru si performante
de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite ,
va rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi
lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stra3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Tntotdeauna scoateti stecherul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/CE
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.
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